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TICINO-TESSIN

Eingebettet in die steile, trockene Erde des
Tessins liegen die blauen Streifen zweiergroßer
Seen. Tief ins Italienische frißt sich der eine
hinein: Der Lago Maggiore, an dem Locarno
liegt. Aus ihm steigen die subtropischen Gärten
der Inseln von Brissago (l.Bild). — Viclarmig
ist der andere, der Luganersee. Er trägt den
Namen einer an Kunstschätzen reichen Stadt,
die das lebendige touristische Zentrum des
Sottocencri ist (2. Bild).

Les pentes abruptes des montagnes du Tcssin
enserrent deux grands lacs d'un bleu intense.
Le lac Majeur, qui baigne Locarno, pénètre
profondément en terre italienne. Au large de

Brissago émergent les ties du même nom; une
végétation subtropicale enchante le regard
(lTe photo). — Le lac de Lugano d 'un dessin
tourmenté, a plusieurs bras qui évoquent les

fjords. Il porte le nom d'une ville dont les
trésors artistiques et la situation sur une baie
grandiose attirent d'innombrables touristes
(2e photo).

L'erta, pietrosa terra del Ticino accoglic due
grandi laghi: quello Maggiore (nellccui acquc.
si specchia Locarno) che pénétra profonda-
mente in terra ita liana e s'adorn a dei giardini
subtropicali delle Isole di Brissago 1* foto-
grafia); quello di Lugano, ramificato e che

prende nome dalla ben nota cittadina ricca di
tesori artistici e centra vitale del Sottoceneri

2a fotografia).

Nestling among the steep green mountains in
the Canton of Ticino you will find two
gloriously blue lakes. One of them, Lake
Maggiore links Switzerland with Italy.
Locarno is built along its shores, and. on the
islands of Brissago (1st picture) you will
discover the ravishing beauty of sub-tropical
gardens. The. other great body in the Canton
of Ticino, the Lake of Lugano, bears the

name of the. famous Swiss town rich in art
treasures and a world renowned touristic
centre (2nd picture).

Incrustadas en la tierra cscarpada y seca del
canton del Tesino, vemos las fajas azules dc
dos grandes lagos. Uno de ellos pénétra muy
adentro del territorio italiano: es el lago
Mayor, en cuya punta septentrional se en-
cuentra la ciudad de Locarno. De sus aguas
surgen los jardines subtropicales dc las islas de

Brisago (1* fotografia). — El otro lago, el dc

Lugano, se caracteriza por sus brazos
multiples. Lleva el nombre, de una ciudad rica en
tesoros de arte y que es el centro turistico,
Ueno de vida, de la region meridional del
canton del Tesino (2* fotografia).
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